Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31994D0446

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1994. gada 14. jūnijs), 

ar ko nosaka prasības attiecībā uz tādu kaulu un kaulu produktu, ragu un ragu produktu, un nagu un nagu produktu, izņemot to miltus, ievešanu no trešām valstīm tālākai pārstrādei, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā vai dzīvnieku barībā 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(94/446/EK )

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas reglamentē tādu produktu tirdzniecību un ievešanu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, ko paredz īpaši Kopienas noteikumi, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā un – attiecībā uz patogēniem – Direktīvā 90/425/EEK 
, un jo īpaši tās 10. panta 2. punkta a) un c) apakšpunktu,

tā kā minētās direktīvas I pielikuma 5. nodaļā ir paredzētas prasības attiecībā uz tādu kaulu un kaulu produktu, ragu un ragu produktu un nagu un nagu produktu, izņemot to miltus, ievešanu, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā vai dzīvnieku barībā; 
tā kā tirdzniecības nolūkos šiem produktiem jāpievieno tirdzniecības dokuments; 
tā kā nolūkā atvieglot pārbaudes, kas jāveic attiecībā uz minēto produktu importu, līdzīgs dokuments jāpievieno šādiem ievedumiem, kurā līdztekus pārējiem datiem norāda produkta veidu; 
tā kā, ņemot vērā produktu konkrētās īpašības, ir jānosaka īpaši kontroles nosacījumi, lai nodrošinātu, ka tie nav piegādāti tiešam patēriņam pārtikā vai dzīvnieku barībā, tajā skaitā jāparedz importētāja deklarācija un īpaši transporta nosacījumi; 
tā kā, ievērojot to, ka ir izveidota jauna sertifikācijas sistēma, jāparedz laikposms, kurā tā jāīsteno; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

Dalībvalstis atļauj ievest no trešām valstīm kaulus un kaulu produktus (izņemot kaulu miltus), ragus un ragu produktus (izņemot ragu miltus) un nagus un nagu produktus (izņemot nagu miltus), kas paredzēti tālākai pārstrādei, bet ne tiešam patēriņam pārtikā vai dzīvnieku barībā, vienīgi tad, ja: 
– sūtījumam pievienotajos tirdzniecības dokumentos ir iekļauta A pielikumā noteiktā informācija un

- sūtījumam ir pievienota B pielikumā noteiktā importētāja deklarācija, kam jābūt vismaz vienā oficiālajā tās dalībvalsts valodā, kur sūtījums pirmoreiz nonāk Kopienā, un vismaz vienā galamērķa dalībvalsts oficiālajā valodā. 
2. pants

Valsts pilnvarotam veterinārārstam robežkontroles punktā pirmajā kravas ievešanas vietā Kopienā ar parakstu ir jāapstiprina importētāja deklarācija un jāapzīmogo ar robežkontroles punkta oficiālo zīmogu. 
Apzīmogotajai deklarācijai jābūt klāt pie sūtījuma līdz pat deklarācijā norādītajam pārstrādes uzņēmumam; tā jāuzglabā vismaz vienu gadu. 
3. pants

Pēc ievešanas jāievēro šādi obligātie nosacījumi. 
a) Materiālu nosūtot uz Kopienas teritoriju, to iepako ar svina plombu aizzīmogotos konteineros vai transportlīdzekļos vai pārvadā bez taras kuģī. Pārvadājot konteineros, uz visiem konteineriem un visos gadījumos pavaddokumentos jābūt skaidri norādītam: “nelietot pārtikā vai dzīvnieku barībā”. Uz konteineriem un pavaddokumentos ir norādīts pārstrādes uzņēmuma nosaukums un adrese. 
b) Materiālu no kravas iekļūšanas vietas Kopienas teritorijā tiešā veidā transportē uz pārstrādes uzņēmumu aizzīmogotos konteineros vai transportlīdzekļos. 
c) Pēc materiāla ievešanas Kopienas teritorijā un pirms tā nosūtīšanas uz pārstrādi par paredzēto nosūtīšanu, cik drīz vien iespējams, paziņo vietējam valsts pilnvarotajam veterinārārstam vai kompetentajai iestādei AMIGO sistēmas ziņojuma veidā vai, ja tas nav iespējams, pa teleksu vai faksu. 
d) Ražošanas laikā veic tādu uzskaiti attiecībā uz materiāla daudzumu un veidu, kas nodrošina materiāla faktisku izmantošanu paredzētajiem mērķiem. 
4. pants

Šo lēmumu piemēro no 1994. gada 1. jūlija.

5. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1994. gada 14. jūnijā


Komisijas vārdā —

Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

A PIELIKUMS

Izcelsmes valsts:


Ražošanas uzņēmuma nosaukums:


Ražošanas uzņēmuma apstiprinājuma numurs:


Produkta veids:

· žāvēti kauli 

· žāvētu kaulu produkti 2
· žāvēti ragi 2
· žāvētu ragu produkti 2
· žāvēti nagi 2
- žāvētu nagu produkti 2
Iegūti no veseliem dzīvniekiem, kas nokauti kautuvē, un nav paredzēti pārvēršanai tiešam patēriņam pārtikā vai dzīvnieku barībā.

Kompetentās iestādes, kas pārrauga ražošanas uzņēmumu, zīmogs.

B PIELIKUMS

Žāvētu kaulu un kaulu produktu, ragus un ragu produktu, un nagu un nagu produktu, izņemot šo produktu miltus, importētāja deklarācija šo produktu ievešanai Kopienā

DEKLARĀCIJA:

Es, apakšā parakstījies, apliecinu, ka esmu paredzējis ievest Kopienā šādus produktus:

- žāvēti kauli vai kaulu produkti (izņemot kaulu miltus) 

- žāvēti ragi vai ragu produkti (izņemot ragu miltus) 3
- žāvēti nagi vai nagu produkti (izņemot nagu miltus) 3
un ka šie produkti netiks pārvērsti tiešam patēriņam pārtikā vai dzīvnieku barībā un tiks nogādāti tiešā veidā uz šo pārstrādes uzņēmumu

Nosaukums:


Adrese:

Importētājs:

Nosaukums:

Adrese:

Sagatavots
                       

(Vieta)






(Datums)







Paraksts

EK ievešanas

robežkontroles punkta

oficiālais zīmogs 

Paraksts

(robežkontroles punkta valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts) 4
(vārds un uzvārds lielajiem burtiem)
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� Lieko svītrot.


� Lieko svītrot.


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas.
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